1 Corinthians 9:9




 - is the explanatory use of the conjunction GAR, meaning “For” plus the prepositional phrase EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun NOMOS with the possessive genitive from the masculine singular noun MWUSĒS, translated “in the Law of Moses.  Then we have the third person singular perfect passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written.”


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.


The passive voice indicates that the quote from the Mosaic Law receives the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“For it stands written in the Law of Moses,”

- is the absolute negative adverb OU, meaning “not” plus the second person singular future active imperative from the verb KĒMOW, which means “to put something over or around the mouths of animals so as to prevent them from eating - ‘to muzzle, to keep from eating.’”


The future tense is a predictive future, which affirms what must always take place in the future.


The active voice indicates that a person is not to produce this action.


The imperative mood is a command.
“‘You will not muzzle”

- is the accusative direct object from the masculine singular noun BOUS, which means “bull, ox” when used in the masculine, and it means “cow” when used in the feminine.  With this we have accusative masculine singular present active participle from the verb ALOAW, which means “to thresh.”


The present tense is an aoristic present, which presents a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the bull or ox is producing the action.


The participle is temporal, indicating the time when the action is taking place.  Here the action of the present participle is coterminous with the action of the main verb.  Hence, the translation, “the ox, while he is threshing.”

 - is the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the adverbial genitive of reference from the masculine plural article and noun BOUS, meaning: “with reference to or about bulls or oxen.”  With this we have the third person singular present active indicative from the verb MELEI, which means “to be concerned about something; to care about something.”


The present tense is an aoristic present, which presents a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that God (the subject) produces the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which asks a question to which a factual answer can be given.

Finally, we have the dative indirect object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “to God.”  Literally, this says, “It is not a concern to God with reference to oxen, is it?”  In correct English, we would say, “God is not concerned with oxen, is He?”

1 Cor 9:9 corrected translation
“For it stands written in the Law of Moses, ‘You will not muzzle the ox, while he is threshing.’  God is not concerned with oxen, is He?”
Explanation:
1.  “For it stands written in the Law of Moses,”

a.  Paul remembers a passage in the Mosaic Law and uses it to prove his point.


b.  Apparently, Paul was accused of making things up and teaching them as Church Age doctrine.  Therefore, Paul uses Scripture to prove his point, which becomes an additional part of Scripture.


c.  Paul’s opponents probably said something like, “Where is that taught in the Bible?”  So God the Holy Spirit reminds him of a principle from the Old Testament, which is irrefutable, in order to make his point.


d.  Scripture is built upon Scripture, and here, Paul builds New Testament Scripture on a principle taught in the Old Testament.

2.  “‘You will not muzzle the ox, while he is threshing.’”

a.  This is a quote from Dt 25:4, which says, “You shall not muzzle the ox while he is threshing.”


b.  Paul quotes this same Scripture in 1 Tim 5:17-18, “The elders who rule well are to be considered worthy of double honor, especially those who work hard at preaching and teaching.  For the Scripture says, ‘You shall not muzzle the ox while he is threshing,’ and ‘The laborer is worthy of his wages.’”


c.  The ox has a right to eat while he is working, just as a man has a right to be paid for his labor.


d.  The missionary, evangelist, and pastor-teacher have a right to financial support.


e.  There is nothing wrong, sinful, or evil with being compensated or making a living by teaching the word of God.


f.  There is everything wrong with a missionary, evangelist, or pastor that constantly has their hand out for money.


g.  No man is worthy of the title “pastor-teacher,” who teaches for financial gain.


h.  A church has the obligation of financially supporting a pastor, who faithfully studies and teaches the word of God.  But only if that particular pastor needs their support.


i.  Not all pastors need financial support from their congregations.  In some cases, God provides for them through other means such as, independent wealth, their own family, or they earn their living by some other means so as not to be a burden on the local church.


j.  This is exactly what Paul was doing in the case of the Corinthian church.  He was financially secure through his own wealth and supported himself by his tenting make trade.


k.  However, when Paul could no longer support himself because of his prolonged imprisonment and probably his age, the Philippian church provided financially for him above and beyond all of his needs.


l.  One group of the Corinthians was completely out of line in thinking that Paul was functioning as an apostle for financial gain.   There was another group that accused Paul of being out of line because he did not take their money.  Because of this group, Paul took nothing financially from the Corinthians, and then has to explain that he had every right to do so.

3.  “God is not concerned with oxen, is He?”

a.  Paul adds this question, so that the Corinthians will understand that the issue is not the welfare of the animal, but the welfare of the worker that God is most concerned with.


b.  Obviously God is concerned with the welfare of animals; for not one sparrow falls to the ground without His knowledge or permission.


c.  Are we not more important than a sparrow or an ox?  Of course we are.


d.  Therefore, the Corinthians should have been concerned about financial support of Paul for the right reasons rather than for the wrong reasons.  They were not concerned about making sure Paul was financially secure; they were only concerned about proving Paul wrong and winning an argument.  Their motives were evil; Paul’s motives were honorable.

�  Louw, Johannes P. and Nida, Eugene A., Greek-English Lexicon of the New Testament based on Semantic Domains, (New York: United Bible Societies) 1988, 1989.
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